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 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ৪৬৮০

৬৫/ কুরআন মাজীেদর তাফসীর (كتاب التفسير)
পিরেদঃ ৬৫/১০/২. পিরেদ নাই।

باب

আরবী

ناب نرٍ عيبج ندِ بيعس نبِشْرٍ ع ِبا نةُ عبدَّثَنَا شُعح دَّثَنَا غُنْدَرشَّارٍ حب ندُ بمحم

عباسٍ قَال قَدِم النَّبِ صل اله عليه وسلم الْمدِينَةَ والْيهود تَصوم عاشُوراء فَقَالُوا هذَا

قحا نْتُما ابِهحص ه عليه وسلمال صل ِالنَّب نَ فَقَالوعرف َلع سوم هيف رظَه موي

بِموس منْهم فَصوموا

বাংলা

نُسوةُ يرو(01) س

সূরাহ (১০) : ইউনুস

: باب .65/10/1

৬৫/১০/১. অধায়:

وه انَهحبلَدًا سو هقَالُوا اتَّخَذَ النٍ (ولَو لك نم اءبِالْم تضِ فَنَبرا اتنَب اسٍ (فَاخْتَلَطَ) بِهبع ناب قَالو
الْغَن)وقَال زَيدُ بن اسلَم (انَّ لَهم قَدَم صدْقٍ) محمدٌ e وقَال مجاهدٌ خَير يقَال (تلْاٰيت) يعن هذِه اعَم الْقُرآنِ

ةَلالْه نا منَود (طَ بِهِميحا)مهاوعد (ماهوعد) قَالي مِب َنعالْم (بِهِم نيرجالْفُلْكِ و ف نْتُمذَا كاتّٰىح) ثْلُهمو
لنَّاسِ الشَّرل هال لِجعي لَودٌ (واهجم قَالانِ ودْوالْع نم (ادْوع) ٌداحو مهعتْباو (مهعتُه” فَاتَّبيىخَطبِه اطَتحا)

استعجالَهم بِالْخَيرِ) قَول الانْسانِ لولَدِه وماله اذَا غَضب اللهم  تُبارِكْ فيه والْعنْه(لَقُض الَيهِم اجلُهم) هلكُ
َلا النَّظَر هرغَي قَالانٌ وورِضةٌ ورغْفم (ٌةادزِيو) َنسا حثْلُهم (ٰنسنُوا الْحسحا نلَّذِيل) اتَهمو هلَيع عد نم

وجهِه (الْبرِيآء) الْملْكُ

ইবনু ’আাস (রাঃ) বেলন, َفَاخْتَلَط অথাৎ বৃির ারা ভূ-পৃে িবিভ কােরর উিদ উদগত হয়। আাহ

তা’আলার বাণীঃ الْغَن وانَه هحبلَدًا سو هقَالُوا اتَّخَذَ الو ‐’’তারা বেলঃ ’’আাহ সান হণ কেরেছন। িতিন
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মহান, পিব। িতিন অমুখােপী।’’ (সূরাহ ইউনুস ১০/৬৮)

যায়দ ইবনু আসলাম (রহ.) বেলন, ٍدْقص قَدَم ারা মুহাাদ সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম-ক বুঝােনা হেয়েছ।

মুজািহদ বেলন, এর অথ কলাণ। اتلْكَ آيت এেলা কুরআেনর িনদশন ও অনুপ, ِالْفُلْك ف نْتُمذَا كا َّتح
بِهِم نيرجوএখােন بِهِم ারা مِب (তামােদর িনেয়) অেথ ماهوعد তােদর দু’আ। طَبِهِميحا‐তারা ংেসাুখ হল।

عدْوا সমপযােয়র (তােদর পাাবন করল।) فَاتَّبعهم واتْبعهمনাহ তােদর িঘের ফলেছ।  احاطَت بِه خَطيىتُه
এখােন সীমা অিতম অেথ, মুজািহদ (রহ.) বেলন, ِربِالْخَي مالَهجعتاس لنَّاسِ الشَّرل ‐এর ারা মানুেষর সই

কথা বুঝাে, যখন স রাগািত হেয় িনজ িনজ সান-সিত ও ধন-সদ সেক বেল, হ আাহ! এেত

বারাকাত িদও না, এর ওপর লা’নাত কর। ملُهجا هِملَيا لَقُض‐যার িত বদদু’আ করা হেয়েছ, তােক ংস

কের িদেতন এবং তােক মের ফলেতন। َنسنُواالْحسحا‐কলাণকর কােজর জন রেয়েছ কলাণ এবং আেরা

অিধক। ٌةادزِيو এবং অিতির অথাৎ মা। অনরা বেলন, আাহর সাাৎ, اءرِيبْال‐সাবেভৗম।

ا لٰها  نَّها نْتاٰم قَال قالْغَر هكردذَآ ااتّٰىا طحدْوعا وغْيه بدنُوجنُ ووعرف مهعتْبفَا رحالْب ليآئرسٓاينزْنَا بِبوجو)
(نيملسالْم ننَا ماو ليآئرسآانُوببِه نَتٓاٰمالَّذِي

’’আর আিম বনী ইসরাঈলেক নদী পার কিরেয় িদলাম। তারপর তােদর পাদানুসরণ করল িফর’আউন ও তার

সনবািহনী িনপীড়ন ও িনযাতেনর উেেশ। এমনিক যখন স িনমিত হেত লাগল তখন বললঃ আিম ঈমান

আনলাম য, কান সত মা’বুদ নই িতিন বতীত যার িত ঈমান এেনেছ বনী ইসরাঈল এবং আিম একজন

মুসিলম।’’ (সূরাহ ইউনুস ১০/৯০)

عتَفرانُ الْمالْم النَّشَز وهضِ ورا نم ةونَج َلكَ عينُلْق (َكيِنُنَج)

উ ান। [1] نَجوةআিম তামােক যমীেনর উঁচু ােন ফেল রাখব।  نُنَجِيكَ

৪৬৮০. ইবনু ’আাস (রাঃ) হেত বিণত। িতিন বেলন, যখন রাসূলুাহ সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম মিদনা্েত

এেলন, তখন ইয়াহূদীগণ আরার িদন সওম পালন করত। তারা জানাল, এ িদন মূসা (আঃ) িফরাউন-এর উপর

িবজয় লাভ কেরিছেলন। তখন নবী সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম তাঁর সাহাবীেদর বলেলন, মূসা (আঃ)-এর সে

সকযু হওয়ার বাপাের তােদর চেয় তামরাই অিধক হাকদার। কােজই তামরা সওম পালন কর।[২০০৪]

(আধুিনক কাশনীঃ ৪৩১৯, ইসলািমক ফাউেশনঃ ৪৩২০)

English

Narrated Ibn `Abbas:
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When the Prophet (صلى الله عليه وسلم) arrived at Medina, the Jews were observing the fast
on 'Ashura' (10th of Muharram) and they said, "This is the day when Moses
became victorious over Pharaoh," On that, the Prophet (صلى الله عليه وسلم) said to his
companions, "You (Muslims) have more right to celebrate Moses' victory
than they have, so observe the fast on this day."

ফুটেনাট

[1] িফর‘আউেনর মরেদহ। আাহ তা‘আলা বেলন, ‘আজ আিম তামার দহিট রা করব, যােত তুিম তামার

পরবতীেদর জন িনদশন হেয় থাক’- (সূরা হূদ ১১/৯২)। কেয়ক বছর পূেব িফর‘আউেনর দহ সুউ িপরািমড

থেক উার করা হয়। বতমােন তা কায়েরার যাদুঘের রিত আেছ।

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ আবদুাহ ইবনু আাস (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=29175

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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